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ПРЕДИСЛОВИЕ

Предлагаемый практикум по иноязычному образованию 
представляет собой сборник практических заданий в сфере 
обучения иностранному языку и предназначен для подготов-
ки преподавателей иностранного языка в вузах. Предлагаемые 
задания направлены на формирование значимых для педагогов 
профессиональных компетенций в их деятельностном компо-
ненте. Практикум разработан в соответствии с Образователь-
ными стандартами высшего образования МГИМО МИД Рос-
сии и адресован слушателям магистерских программ подготовки 
преподавателей иностранных языков в вузе по направлению 
«Педагогическое образование».

Очевидно, что в настоящее время нет дефицита в учебных 
пособиях по методике обучения иностранному языку, ставящих 
своей целью профессиональную подготовку в данной области 
как учителей для системы общего образования, так и препо-
давателей вузов. В этих пособиях представлены вопросы тео-
рии, а также практики обучения иностранным языкам, подроб-
но излагается система методических знаний в отношении тех 
сторон обучения иностранному языку, которые традиционно 
рассматриваются частной методикой. К ним относятся, напри-
мер, обучение фонетическим, лексическим, грамматическим, 
социо культурным средствам общения, а также видам речевой 
деятельности — аудированию, чтению, письму и говорению. 

Особенность данного практикума заключается в том, что 
его целью является формирование профессиональных умений 
преподавателей иностранных языков как части их социаль-
но-профессиональной компетентности в контексте более широ-
кой системы языкового образования, где в фокусе внимания пре-
подавателя находится студент как субъект собственной учебной 
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деятельности, обладающий индивидуальными особенностями, 
которые оказывают влияние на процесс успешного освоения им 
иностранного языка. Такой подход к рассмотрению организа-
ции подготовки преподавателей согласуется с личностно-дея-
тельностным подходом, сформулированным И.А. Зимней. Так, 
в пособие включены такие разделы, как «Типы обучающихся» 
и «Мотивация изучения иностранного языка». Оба раздела 
призваны помочь студентам сформировать умения, необходи-
мые для ориентации в мотивах и целях студентов, особенно-
стях их восприятия, памяти и речевой деятельности, что ока-
зывает влияние на проектирование всего процесса обучения 
иностранным языкам. Такой подход обусловлен, в частности,  
и тем, что практикум предназначен для использования в систе-
ме подготовки преподавателей вузов, то есть учитывает воз-
растные характеристики обучающихся с присущими их возра-
сту возрастающей субъектностью, стремлением к автономии  
и саморазвитию. 

Другой важный структурный и содержательный принцип, 
который лёг в основу практикума, это — формирование обоб-
щённого способа методических действий педагога при органи-
зации центральных психологических процессов обучающихся 
при изучении иностранного языка — усвоения языковых средств 
и текстовой деятельности. Включённые в практикум практиче-
ские задания основываются на теоретических работах С.Л. Ру-
бинштейна, И.А. Зимней, Н.Н. Сметанниковой, Р. Фойерштейна 
и других авторов. Соответствующие разделы содержат задания 
на анализ учебных материалов, структурирование и проектиро-
вание учебного материала, организацию учебной деятельности 
студентов. Представленный учебный материал ориентирован 
на подготовку преподавателей английского языка, однако явля-
ющиеся предметом обучения обобщённые способы организа-
ции усвоения языковых средств и текстовой деятельности могут 
использоваться при обучении преподавателей других языков. 
Включённые в практикум психологические тесты адаптированы 
для русскоязычной аудитории. 
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При том что данные учебные материалы не охватывают всех 
разделов практической методики обучения иностранным язы-
кам, в качестве основных целей практикума выступают цели об-
щего порядка в подготовке преподавателей иностранного язы-
ка: интеграция и актуализация психологических, педагогических 
и методических знаний в процессе решения профессиональных 
задач иноязычного образования; формирование диагностиче-
ских, аналитических, организационных и проективных педа-
гогических умений преподавателей, а также развитие творче-
ских умений педагогов в процессе решения профессиональных  
задач.

В практикуме представлен разнообразный учебный мате-
риал — психологические тесты, тексты учебных материалов 
из учебников по иностранному языку, учебные тексты, задания 
и упражнения по иностранному языку, тексты из социальных 
сетей для обсуждения, описание педагогических технологий, 
тексты теоретических статей. Учебные материалы также снаб-
жены приложением, которое содержит ключи к интерпретации 
тестов, подробные инструкции к их проведению, варианты от-
ветов на практические задания, некоторые педагогические тех-
нологии, сопряжённые с темами заданий, а также теоретический 
материал в помощь студентам при выполнении заданий. 

Структурно практикум состоит из предисловия, методиче-
ской записки, четырёх разделов, приложения и списка исполь-
зованной литературы.

Автор выражает надежду на то, что представленный ма-
териал поможет студентам овладеть важными педагогически-
ми компетенциями, научиться проводить диагностику и оценку 
психологических особенностей обучающихся, организовывать 
и проектировать учебный материал, направленный как на усво-
ение иноязычных средств, так и овладение текстовой деятельно-
стью на иностранном языке. 

В настоящем практикуме по иноязычному образованию 
были использованы правомерно обнародованные произве-
дения и отрывки из них в качестве иллюстраций в объёме,  



Предисловие

оправданном поставленной целью, с обязательным указанием 
имени автора, произведение которого используется, и источника 
заимствования согласно ст. 1274 части четвертой Гражданского 
кодекса Российской Федерации «Свободное использование про-
изведения в информационных, научных, учебных или культурных 
целях».
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Практика иноязычного образования многообразна и много-
гранна. Настоящий практикум в сфере иноязычного образова-
ния не ставит цель охватить все возможные приёмы, стратегии, 
средства и способы обучения иностранным языкам, включая его 
социокультурные компоненты. Его целью является организация 
педагогического опыта будущих преподавателей иностранных 
языков в тех областях иноязычного образования, которые пока 
ещё мало представлены в практико-ориентированной методи-
ческой литературе, но которые, тем не менее, играют важную 
роль в становлении профессиональной компетентности педа-
гога. В целом настоящий практикум направлен на практическое 
освоение профессионально значимых компетенций преподава-
телей иностранного языка в вузе и ориентирован не на созда-
ние знань евой основы обучения иностранным языкам как части 
профессиональной компетентности преподавателя, а на исполь-
зование знаний в практической педагогической деятельности, 
то есть на овладение важными педагогическими умениями в об-
ласти иноязычного образования как обобщёнными способами 
действий, а также основными принципами организации учеб-
ного процесса при обучении иностранным языкам. Материалы 
практикума предназначены для самостоятельной работы студен-
тов, а также для обсуждения на семинарских занятиях и сопро-
вождают теоретический курс по иноязычному образованию. 

Компетентность как единица результата образования по-
мимо таких компонентов, как знания и умения, в обязатель-
ном порядке включает её ценностно-смысловое основание 
(И.А.  Зимняя), которое определяет многие характеристики 
профессиональной деятельности педагога. Это обусловливает 
то, что практикум начинается с разделов «Типы обучающихся»  
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и «Мотивация изучения иностранного языка», так как работа 
опирается на гуманистический и личностно-ориентированный 
подходы в иноязычном образовании и преследует цель подгото-
вить педагога, принимающего и поддерживающего субъектность 
студента, основывающуюся на таких качествах, как автоном-
ность, самостоятельность и инициативность, способного гиб-
ко подходить к выбору и проектированию учебного материала 
в зависимости от потребностей и стилей учебной деятельности 
обучающегося.

Первый раздел «Типы обучающихся» включает в себя ма-
териал психологического тестирования индивидуальных типов 
овладения иностранным языком (М.К. Кабардов и Э.Н. Савель-
ева), доминирующей перцептивной модальности (С. Ефрем-
цева), а также оригинального тестирования стилей научения 
(П.  Хани и А. Мамфорд). Самодиагностика, последующий 
анализ тестового материала позволяет студентам получить 
подробное представление о различных типах обучающихся, 
которое на следующей ступени применяется как инструмент 
при проведении наблюдения за учебной деятельностью студен-
тов. Педагогическое наблюдение является важным инструмен-
том преподавателя, результаты которого служат основанием 
для адаптации учебного процесса к потребностям студентов, 
их когнитивным стилям и стилю учебной деятельности, спо-
собствуя тем самым успешному освоению ими иностранного 
языка. Правила проведения педагогического наблюдения со-
держатся в приложении. Необходимо отметить, что в основ-
ном тексте практикума содержатся ссылки на весь необходимый 
информирующий и поддерживающий практическую часть тео-
ретический материал. Практика педагогического наблюдения 
в пособии сопряжена не только с наблюдением за поведением 
студентов, но и включает в себя анализ учебных материалов, 
которые в некоторых случаях составлены с опорой на единствен-
ный или доминирующий когнитивный стиль или стиль учения, 
что необходимо учитывать при организации образовательного  
процесса. 
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Второй раздел «Мотивация и теория медиации в обучении 
иностранному языку» включает анализ педагогической техно-
логии «Социальный контракт», направленной на организацию 
совместной учебной деятельности преподавателя и студентов. 
Задание предполагает рассмотрение технологии с точки зрения 
её потенциала регулировать, реализовывать и способствовать 
развитию потребностей студентов в соответствии с пирамидой 
потребностей А. Маслоу. Умение пользоваться данной техноло-
гией, поэтапное проведение которой представлено в приложе-
нии, позволяет преподавателю реализовывать воспитательные 
цели образования в рамках дисциплины «Иностранный язык». 
Технология представлена в двух вариантах — для школьного 
возраста и для вуза, отражая, таким образом, особенности по-
требностей обучающихся разных возрастных групп. 

Раздел также содержит батарею тестов по выявлению от-
ношения/мотивации к изучению иностранного языка Р. Гард-
нера. Проведение самодиагностики и анализ теста помогают 
студентам, во-первых, составить представление о таких пси-
хологических инструментах диагностики, как батареи тестов,  
а во-вторых, получить опыт проведения и организации объём-
ного психологического тестирования в соответствии с инструк-
циями, которые содержатся в пособии. Также тест даёт возмож-
ность детально ознакомиться и применить к собственному опыту 
изучения иностранного языка представленную в тесте основную 
группу аффективных компонентов, которые, как было показано 
исследователями, участвуют в изучении иностранного языка. 
Это в дальнейшем способствует не только учёту преподавате-
лями различных видов мотивации и установок в процессе об-
учения, но и снижению действия демотивирующих факторов. 
Последним посвящено одно из заданий, которое направлено 
на анализ реальных отзывов студентов об опыте изучения ино-
странных языков, которые были опубликованы в одной из соци-
альных сетей. 

В этом же разделе содержатся практические задания на при-
менение в практике обучения приёмов педагогической медиации 
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Р. Фойерштейна, целью которых является создание позитивных 
установок обучающегося при освоении языкового материала, 
что закладывает основы для проектирования мотивирующей 
части предтекстовой и других видов деятельности на заняти-
ях по  иностранному языку. Приложение к разделу включает  
описание педагогической технологии «Портфолио достиже-
ний», которая интегрирует целый ряд приёмов педагогической 
медиации и способствует, как показал педагогический опыт, 
успешному изучению иностранного языка. 

Третий раздел посвящён практике организации процесса 
освоения иноязычных языковых средств в соответствии с основ-
ными этапами психологического процесса усвоения как цен-
трального звена обучения иностранному языку. Раздел содержит 
задания, направленные на упорядочение языковых упражнений 
при освоении нового языкового материала, а также на опреде-
ление соответствия разных типов упражнений этапам усвоения, 
что позволит будущим преподавателям практически овладеть 
организацией процесса усвоения с использованием заданий, ти-
пичных для его разных ступеней. Помимо этого, в раздел вклю-
чён анализ дискуссии учителей в отношении процесса усвоения, 
его организации и содержания. В текстах обсуждаются реальные 
педагогические проблемы, с которыми сталкиваются учителя 
иностранного языка в процессе обучения. 

Четвёртый раздел центрирован на обучении формирова-
нию текстовой деятельности студентов. При том что раздел 
не ставит своей целью охватить все виды и стратегии чтения 
на иностранных языках, в нём представлены ключевые умения 
организации текстовой деятельности, которые редко попада-
ют в фокус учебников методики обучения иностранным языкам. 
Во-первых, к ним относятся умения проектировать, организо-
вывать и проводить трёхэтапную работу с текстом — предтек-
стовую (ориентировочную), исполнительную (непосредствен-
но в процессе работы студентов с текстом) и контролирующую,  
а также посттекстовую, направленную на использование прочи-
танного материала в других, более широких контекстах. Во-вто-
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рых, особое внимание уделяется работе с уровнями понимания 
текста и формулированием вопросов и заданий, которые кон-
тролируют различные виды понимания. Третьим важным ком-
понентом является работа с текстовыми фреймами. В пособии 
представлены фреймы, наиболее широко используемые при об-
учении иностранным языкам: информационный текст, фреймы 
«Рассказ», «Понятие и его определение», «Проблема и её ре-
шение», «Причина и её следствие». Обучающие задания пред-
полагают работу студентов со стратегиями чтения и графически-
ми организаторами текстов, которые способствуют осмыслению 
и структурированию содержания текста. Также обучающиеся 
могут ознакомиться с теорией денотатных граф-схем, которые 
соотносятся с предметным содержанием текста. В приложении 
к разделу содержится педагогическая технология «Читатель-
ская конференция», которая способствует развитию самосто-
ятельных умений экстенсивного чтения учащихся на иностран-
ном языке. 
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